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M197: Geistliche Ratschläge

1r,1 obe dû verdriez dolen wellest . vone dîneme
1r,2 nâhesten âne widervehtunge . sô bilede Abel .
1r,3 obe dû gehîweter mit reineme muote
1r,4 vore gote gên wellest . sô bilede Enoch .
1r,5 obe dû gotes willen . vüre dînen willen setzen
1r,6 wellest . sô bilede Noe .
1r,7 obe dû gehôrsame wellest sîn . sô bilede den hêrren Abraham .
1r,8 obe dû guote site wellest haben . sô bilede Isaac .
1r,9 obe dû ane dir geoberen wellest die vleischlîchen
1r,10 gespenste . sô bilede Josepch .
1r,11 obe dû mammentiger unde gedultic
1r,12 wellest sîn . sô bilede Moysen .
1r,13 obe dû rechære sîn wellest des gotes anden . sô bilede Phinêen .
1r,14 obe dû in zwîvellîchen dingen vesten gedingen
1r,15 in gote haben wellest . sô bilede Josuê .
1r,16 obe dû daz haz dînes vîandes in minne bekêren
1r,17 wellest . sô bilede Samuelen .
1r,18 obe dû dîneme vîande lîben wellest . sô dû
1r,19 ime schaden megest . sô bilede Davit .
1r,20 obe dû starke arbeiten wellest . sô bilede Jacop

1v,1 obe dû vrîlîchen gotes reht kôsen wellest .
1v,2 mit den vüresten dere werlte . sô bilede Johannem Baptistam .
1v,3 obe dû durch got dînen lîchnamen
1v,4 tôtlîchen wellest . sô bilede Petrum .
1v,5 obe dû durch got vermanen wellest . die
1v,6 werltlîchen widerwertige . sô bilede Paulum .
1v,7 obe dû entzündet wellest werden in
1v,8 dere gotes minne . sô volge Johanni evangelistae .
1v,9 obe dû gedultic wellest sîn . in trüebesale .
1v,10 sô bilede Jop . haec sunt dona spiritus sancti .
1v,11 die sus geteilet wurden under die patriarchas
1v,12 in Adam was der geist des wîstuomes .
1v,13 in Noe der geist dere vernunste . in Abraham
1v,14 geist des râtes . in Isaac geist dere sterke ...
1v,15 in Jacop geist dere gewizzele . in Moyse
1v,16 geist dere genædicheite . in Davit geist
1v,17 dere gotes vorhten . dise gebe alle woneten
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1v,18 in Christo Jhesu ensament . mit sîneme
1v,19 wîstuome schuof unde erlôste er unsich .
1v,20 unde schreip unsere namen in den himelen .
1v,18 mit
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